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CONG BO THONG TIN BAT THUONG
EXTRAORDINARY INFORMATION DISCLOSURE

Kinh giri: S& Giao dich Chirng khoan Viét Nam/ S¢ Giao dich Chirng khoian Ha N¢i/ S&
Giao dich Chirng khoan thanh phé Hé Chi Minh
To: Vietnam Exchange/ Hanoi Stock Exchange/ Hochiminh Stock Exchange

1. Tén t6 chitc/Name of organization: Cong ty C6 phan khoang san va VLXD Lam Déng / Lam
Dong Minerals and building Materials Joint stock Company

- Ma ching khodn/Ma thanh vién/ Stock code/ Broker code: LBM

- Dia chi/Address: 87 Phu déng thién vuong , P8, Pa Lat

- Dién thoai lién hé/Tel.: 02633.832.511 Fax:

- E-mail:
2. Noi dung thong tin cong bd/Contents of disclosure: Cong bd thong tin ban hanh quy ché cong
b thong tin/ Publication of information regarding the issuance of regulations on information
disclosure.

3. Thong tin nay dd dugc cong bd trén trang thong tin dién tir cta cong ty vao ngay 24/04/2026
/This information was published on the company’s website on 24/04/2026 (date)
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CONG TY CO PHAN CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM

KHOANG SAN VA VLXD LAM PONG Doc lap — Tu do — Hanh Phc
LAM DONG MINERALS AND BUILDING SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
MATERIALS JOINT STOCK COMPANY Independence — Freedom — Happiness
S&/No.: 56 2026/QD-HDQT/LBM Lam Pong, ngay/day 23 thang/month 4 nam/year 2026
QUYET DINH

V/v: Ban hanh Quy ché Céng bo thong tin

HOI PONG QUAN TRI
CONG TY CO PHAN KHOANG SAN VA VAT LIEU XAY DUNG LAM PONG
DECISION
Re: The issuance of the Information Disclosure Regulations
BOARD OF DIRECTORS
LAM DONG MINERALS AND BUILDING MATERIALS JOINT STOCK COMPANY

- Can cir Ludt Doanh nghiép s6 59/2020/QH14 va cde van ban sita doi, bo sung;

- Can cir Ludt Chig khodn s6 54/2019/QH14 va cdc van ban siia doi, bo sung;

- Can ci Nghi dinh 155/2020/ND-CP ngay 31/12/2020 cua Chinh phu quy dinh chi tiét thi
hanh mét s6 diéu cua Ludt Chitng khodn va cdc van ban sia doi, b6 sung,

- Can cir Thong ne 96/2020/TT-BTC ngay 16/11/2020 cua Bé Tai chinh huong dan cong bo
thong tin trén thi truong chung khodn va cac van ban sia doi, bo sung;

- Can cir Diéu 1¢ Cdng ty hién hanh cua Cong 1y,

- Can cir Nghi quyét s6:06a/2026/NQ-HPQT/LBM ngdy 23/4/2026.

- The Law on Enterprises No. 59/2020/QH 14 dated 17 June 2020 and its amendments and supplements;

- The Law on Securities No. 54/2019/QHI14 dated 26 November 2019 and its amendments and
supplements,

- Decree No. 155/2020/ND-CP dated 31 December 2020 of the Government detailing the
implementation of certain provisions of the Law on Securities and its amendments and supplements;

- Circular No. 96/2020/TT-BTC dated 16 November 2020 of the Ministry of Finance guiding the
disclosure of information on the securities market and its amendments and supplements;

- The current Charter of the Company; '

- Resolution No.:06a/2026/NQ-HPQ1/LBM dated April 23, 2026.

QUYET PINH/Hereby Decides:

Piéu 1. Ban hanh kém theo Quyét dinh nay 1a Quy ché Cong b thong tin ctia Cong
ty C6 phan Khoang san va Vit liéu Xay dung Lam Dong (duoc sua doi, bo
sung), da dugc Hoi dong quan tri thong qua theo Nghi quyét so 06a/2026/NQ-
HDQT/LBM ngay 23 thang 4 nam 2026.

Article 1. Promulgated together with this Decision is the Information Disclosure
Regulations (amended and supplemented) of Lam Dong Minerals and Building
Materials Joint Stock Company, which has been approved by the BOD under
Resolution No.06a/2026/NQ-HPQT/LBM dated April 23, 2026.

Piéu 2. Hiéu lye thi hanh

1. Quy ché ban hanh kém theo Quyet dinh nay c6 hiéu luc thi hanh ké tir dgay
ky va thay thé toan bd cac Quy ché da ban hanh trudce day cua Cong ty.
2. Thanh vién Hoi dong quan tri, Ban kiém soat, Ban Téng giam dbc, Truong
cac Phong nghiép vy, Giam dbc cac don vi truc thude va Cong ty con, cung
tat ca cac ca nhan, bo phan co lién quan chiu trach nhiém thi hanh quyét dinh
nay.



Article 2. Effectiveness
. The Regulations promulgated together with this Decision shall take effect from
the date of signing and shall replace all previously issued Regulations of the
Company.

2. Members of the Board of Directors, the Board of Supervisors, the Board of
Management, Heads of specialized Departments/Divisions, Directors of
subordinate units and subsidiary companies, as well as all relevant individuals and
departments, shall be responsible for the strict implementation of l/zis Decision.

T™. HOI PO)
Alwf )

Noi nhan/Recipients:
-Theo diéu 2/As in Article 2;
-Luw/Archive: VP/Office.
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Chuong I. QUY PINH CHUNG
Chapter I. GENERAL PROVISIONS

Pidu 1. Pham vi diéu chinh, @i twong 4p dung
Article 1. Scope of regulation and subjects of application.

1. Pham vi diéu chinh/Scope of regulation

Quy ché cong bd thong tin (“Quy ché”) quy dinh v& viéc cong b thong tin ctia Cong ty trén thi
truong chirng khoan Viét Nam. Dong thoi, quy dinh viéc phdi hop quan h¢ cong tac gifra cac
don vi truc thudc, cac Phong ban, ca nhan thuc Cong ty va cac ddi twong khéc trong viée thuc
hién nghia vu céng bd thong tin.

This Information Disclosure Regulation (“Regulation”) governs the disclosure of information by the
Company on the Vietnamese securities market. It also provides for the coordination and working
relationship among the Company’s departments, divisions, branches, subsidiaries, individuals, and
other relevant entities in performing obligations related to information disclosure.

2. P6i twong ap dung/Subjects of application

a) Nguoi cong bd thong tin;

b) Cac Phong ban, chi nhanh, don vi lién quan: Phong Tai chinh — Ké toan, Phong T chire —
Nhan su, Phong Kinh doanh, Phong Phap ché, Phong Kiém soat Noi bd, cac chi nhanh, don
vi truc thude...;

¢) Ngudi ndi bd, ngudi c6 lién quan ctia ngudi ndi bd, ngudi 6 lién quan clia Cong ty, cd
doéng Cong ty;

d) Nha dau tu thudc dbi tugng cong bd thong tin theo quy dinh ctia phap luat;

e) Té chirc va ca nhan c6 lién quan khéc.

a) Persons responsible for information disclosure,

b) Relevant departments, branches, and units, including: Finance — Accounting Department,
Organization — Human Resources Department, Trade Department, Legal Department, Internal Control
Department, and other affiliated branches and units;

¢) Insiders, related persons of insiders, related persons of the Company, and the Company’s
shareholders;

d) Investors subject to information disclosure in accordance with the provisions of law:;

e) Other relevant organizations and individuals.

Piéu 2. Tailiéu tham Khao
Article 2. Reference documents

Cén cir Ludt Doanh nghiép s6 59/2020/QH14 ngay 17/6/2020 va céc vén ban sira doi
bd sung;

Can cir Luat Chirng khoan s 54/2019/QH14 ngay 26/11/2019 va céc vin ban sira doi
bd sung ;

Nghi dinh 155/2020/ND-CP ngay 31/12/2020; Nghi dinh 245/2025/ND-CP ngay
11/9/2025 cia Chinh phu stra ddi bd sung mot sb diéu cua Nghi dinh 155/2020/ND-
P

Can ctr Thong tu sb 96/2020/TT-BTC ngay 16/11/2020 ctia B6 Tai chinh huéng din
vé viéc cong bd thong tin trén thi trudng chimg khoan, dugc sira ddi bai Thong tu sb
68/2024/TT-BTC ngay 18/9/2024, hiéu luc tir 02/11/2024, vin ban hop nhit méi nhét
12 41/VBHN-BTC 2025;

Can ctr Thong tu s6 08/2026/TT- BTC ngay 03 thang 02 nam 2026 cua Bj trudng B
Tai chinh stra d6i, bd sung mot sd diéu ctiia Thong tu sd 96/2020/TT-BTC ngay 16
thang 11 nam 2020 ctia BO trudng B Tai chinh huéng din cong bd théng tin trén thi
truomg chimg khoan dugc sira ddi, bd sung boi Thong tu sb 68/2024/TT-BTC;

Can cr Quyét dinh sb 877/QP-UBCK ctia Uy ban Ching khoan Nha nuée ban hanh
Quy ché str dung Hé thdng cong bd thong tin cia Uy ban Chimng khoan Nha nudc ngay
05/8/2024;



Diéu 3.

Article

Can ctt Quy ché cong bo théng tin tai S& Giao dich Chitng khoan Viét Nam ban hanh
kem theo Quyet dinh 56 21/QP-SGDVN ngay 21/12/2021;

Can cr Quyét dinh sb 31/Qb- HDTV ngay 31/3/2026 cua Hoi dong thanh vién S& Giao
dich Ching khoan Viét Nam vé viéc sira ddi, bd sung Quy ché cong bd thong tin tai
S¢ Giao dich Chirng khoan Vi¢t Nam va cong ty con ban hanh kém theo Quyét dinh
s6 21/QD-SGDVN ngay 21 thang 12 nam 2021 cia Téng Gidm dbc S¢ Giao dich
Chirng khoan Viét Nam;

Can cir Quy che Niém yét va gldO dich ching khoan niém yét ban hanh kém theo
Quyét dinh s6 22/QD-HDPTV ng gay 18/4/2025 ctia Hoi dong thanh vién S¢ Giao dich
Chung khoan Viét Nam;

Can ctr Quy ché vé thuc hién quyén cho ngudi s& hitu chtng khoan tai Téng Cong ty
luu ky va Bu trir chitng khoan Viét Nam ban hanh kém theo Quyét dinh s 38/QD-
HDPTV nga“ly 29/4/2025,;

Can ctr Diéu 1¢ va Quy ché ndi bd vé quan tri Cong ty.

- Pursuant to the Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 dated June 17, 2020 and its amendments
and supplements;

- Pursuant to the Law on Securities No. 54/2019/QH14 dated November 26, 2019 and its amendments
and supplements,

- Pursuant to the Decree No. 155/2020/ND-CP dated December 31, 2020 and Decree
N0.245/2025/ND-CP of the Government dated 11/9/2025 amending and supplementing certain
provisions of the Degree No.245/2025/ND-CP;

- Pursuant to the Circular No. 96/2020/TT-BTC dated November 16, 2020 of the Ministry of Finance
guiding information disclosure on the securities market, as amended by Circular No. 68/2024/TT-
BTC dated September 18, 2024, effective from November 2, 2024, and consolidated under the latest
version Document No. 41/VBHN-BTC (2025);

- Pursuant to Circular No. 08/2026/TT-BTC dated February 03, 2026, of the Minister of Finance on
the amendment and supplementation of several articles of Circular No. 96/2020/TT-BTC dated
November 16, 2020, of the Minister of Finance providing guidelines on information disclosure on the
securities market, as amended and supplemented by Circular No. 68/2024/TT-BTC;

- Pursuant to the Decision No. 877/QD-UBCK dated August 5, 2024 of the State Securities
Commission promulgating the Regulation on the Use of the Information Disclosure System of the State
Securities Commission;

- Pursuant to the Regulation on Information Disclosure at the Vietnam Stock Exchange, issued
together with Decision No. 21/QD-SGDVN dated December 21, 2021;

- Pursuant to Decision No. 31/QD-HDTV dated March 31, 2026, of the Board of Members of the
Vietnam Stock Exchange on the amendment and supplementation of the Regulation on Information
Disclosure at the Vietnam Stock Exchange and its subsidiaries, issued in conjunction with Decision
No. 21/QD-SGDVN dated December 21, 2021, by the General Director of the Vietnam Stock
Exchange;

- Pursuant to the Regulation on Listing and Trading of Listed Securities, issued together with Decision
No. 22/0D-HDTV dated April 18, 2025 of the Members’ Council of the Vietnam Stock Exchange;

- Pursuant to the Regulation on the Exercise of Rights for Securities Holders, issued together with
Decision No. 38/0D-HDTV dated April 29, 2025 of the Vietnam Securities Depository and Clearing
Corporation (VSDC);

- Pursuant to the Charter and the Internal Corporate Governance Regulation of the Company.

Cic chir viét tit
3. Abbreviations

Céng ty : Cong ty Cb phan Khoang san va Vit liéu X4y dung Lam Ddng
The Company : Lam Dong Minerals and Building Materials Joint Stock Company
UBCKNN : ny ban Chirng khoan Nha nudc/State Securities Commission (SSC).
IDS : Hé thdng c6ng bd thong tin cia UBCKNN

Information Disclosure System of the SSC.
SGDCKHCM/HOSE : S¢ giao dich chirng khoan TP. H6 Chi Minh
Ho Chi Minh City Stock Exchange (HOSE).




ECM : Hé théng quan 1y tai liéu dién tir thuée So GD CK TP. H6 Chi Minh
Electronic Content Management System of HOSE.

VSDC : Téng Cong ty Luu ky va bu trir Chimg khoan Viét Nam
Vietnam Securities Depository and Clearing Corporation.
TTCKVN : Thi truong Chung khoan Viét Nam/Vietnam Securities Market.
CBTT : Cong bd thong tin/Information Disclosure.
HDbQT : Hoi ddng quan tri/Board of Directors (BOD).
BKS : Ban Kiém soét/Supervisory Board.
TGD : Tong Giam dbc/General Director (CEO).
KTT : K& toan trudng/Chief Accountant.
BCTC : Bao cao tai chinh/Financial Statements.
Bl : C6 dong 1én/Major Shareholder.
CPQ : C6 phiéu qu§/Treasury Shares.
PHDCD : Pai hoi ddng cb dong/General Meeting of Shareholders (GMS).
GCNDPKDN : Gidy chimg nhén dang ky doanh nghiép
Enterprise Registration Certificate (ERC).
CTbC : Cong ty dai chung/Public Company.
NY : Niém yét/Listed-listing.
NNB : Nguoi ndi bd/Insider.
NCLQ : Nguoi co lién quan/Related person.
CTbC QML : Cong ty Pai ching quy mé 16n/Large-scale public company.
CTbCNY : Cong ty Dai chiing niém yét/Listed public company.

Diéu 4. Giai thich tir ngir
Article 4. Interpretation of terms

1. Nguoi néi bé ciia Cong ty gom co/Insiders of the Company include:

Hoi dong quan tri;
Ban kiém soat va Bo phan Kiém toén ndi bo;
Téng Giam dbc, Pho Téng gidam dbc hogc cac chue danh quén ly twong dwong do Dai hi
ddng cb déng hogc Hoi dong quan trj bo nhiém; c4 nhan giit chirc danh quan 1y khéc 6 thdm
quyén nhan danh Céng ty ky két giao dich ctia Cong ty theo quy dinh tai Diéu 1é cong ty;
Giam dbc Tai chinh, K& toan trudng, Trudng phong tai chinh ké toan;
Nguoi dai dién theo phap lut, nguoi dugc iy quyén cong bd thong tin;
Nguoi phu trach quan tri Cong ty va Thu ky Cong ty.
- Members of the Board of Directors (BOD);
- Members of the Supervisory Board and the Internal Audit Department,;
- The General Director, Vice General Directors, or equivalent managerial positions appointed by the
General Meeting of Shareholders (GMS) or the Board of Directors; individuals holding managerial
positions authorized to enter into transactions on behalf of the Company in accordance with the
Company’s Charter;
- Chief Financial Officer, Chief Accountant, Head of the Finance and Accounting Department;
- The Legal Representative and the Person authorized to disclose information;
- The Corporate Governance Officer and the Company Secretary.

2. Nguoi cé lién quan /7 ctia ngudi ndi bd 1a ca nhan/td chire ¢ quan hé nhau trong cac trudng hop
sau day/Related Persons of an insider are individuals or organizations that have one of the following
relationships:

1.  Cong ty va nguoi ndi bg ctia Cong ty;

ii. Céng ty va td chirc, ca nhan sé hitu trén muoi (10%) phan tram sb c6 phan luu hanh cé

quyén biéu quyet;

iii.  TO chirc, ca nhan trong moi quan hé véi to chire, ca nhan khac truc tiép, gian tiep kiém

soat hodc bi ki€m soat boi to chire, cd nhan d6 hodc cung védi td chire, cd nhan dé chiu
chung mot su kiém soat;

[ ] Theo quy dinh tai Piéu 4 Ludt Chirng khodn sé 54/2019/QH14 ngay 26 thing 11 ndm 2019




1v.  Canhan va cha/me de cha /me nudi, cha /me chong, cha /me vo, vo, chong, con dé, con
nudi, con dau, con ré, anh/chi/em rudt, anh/em r€, chi/em déu ctia c4 nhan do;

v.  Quan hé hop ddng trong d6 mét td chirc, c4 nhén 1a dai dién cho t chtre, c4 nhan kia;

vi.  Tb chirc, c4 nhan khéc la nguoi cé lién quan theo quy dinh Ludt Doanh nghiép;

Vii. Cong ty me, ngudi quan ly va ngudi dai dign theo phép luat cia Cong ty me va ngudi c6
thdm quyén bd nhiém nguoi quan ly cong ty me; Cong ty con, ngudi quan ly va nguoi
dai dién theo phap ludt ctia Cong ty con.

i. The Company and its insiders,

ii. The Company and any organization or individual holding more than ten percent (10%) of the total
voting shares in circulation;

iii. Organizations or individuals that directly or indirectly control, are controlled by, or are under
common control with another organization or individual,

iv. Individuals and their biological/adoptive parents, parents-in-law, spouse, biological/adopted
children, sons/daughters-in-law, siblings, brothers/sisters-in-law;

v. Parties to a contractual relationship in which one organization or individual acts as the
representative of the other;

vi. Other organizations or individuals deemed related persons as defined by the Law on Enterprises;
. The parent company, its managers and legal representative, and persons authorized to appoint
managers of the parent company, the subsidiary, its managers, and its legal representative.

3. Nha dau tu thude dbi tugng cong bd thong tin bao gdm/Investors subject to information disclosure

obligations include:
i. Nha dau tu 1a ngudi ndi bd ctia Cong ty va ngudi cb lién quan ctia ngudi ndi b;
ii. C6 dong lon, nhdém ngudi ¢ lién quan s& hitu tir ndm (5%) phén trim trd [én sb ¢b phan
Iwu hanh ¢é quyén biéu quyét ciia Cong ty;
iii. Nha dau tu hodc nhém nha ddu tu c6 lién quan mua vao d& tr& thanh ¢ déng 16n cua
Cong ty;
iv. Td chire, ¢é nhan thue hién chao mua cong khai ¢b phiéu cia Cong ty.
i. Insiders of the Company and their related persons;
ii. Major shareholders or groups of related persons owning five percent (5%) or more of the total
voting shares in circulation;
iit. Investors or groups of related investors acquiring shares to become major shareholders of the
Company;
iv. Organizations or individuals conducting public tender offers for the Company’s shares.
4. Ngay cong bé thong tin 1a ngay thong tin xuat hién trén mot trong cic phuong tién céng bd thong
tin quy dinh tai tai Piéu 6 Quy ché nay.
Date of information disclosure means the date on which the information appears on any of the disclosure
channels specified in Article 6 of this Regulation.

5. Ngay bdo cdo vé viéc cong bo thong tin 1a ngay giri fax, giri dit liéu dién tir qua email, ngay thong
tin dugc tiép nhan trén hé théng thong tin dién tr cta UBCKNN, SGDCK TP. H6 Chi Minh
hodc ngay UBCKNN, SGDCK TP. Hb Chi Minh nhan duoc vin ban béo céo vé viée cong bd
thong tin tily theo thoi diém nao dén trudc.

Date of report on information disclosure means the date of fax submission, the date of electronic data
transmission via email, the date information is received on the SSC or HOSE electronic system, or the
date when the SSC or HOSE receives the written report on disclosure, whichever comes first. .
6. Dbi véi tai lidu dudi dang van ban: Van ban hop 1€ 1a ban chinh hodc ban sao hgp 1€. Yéu cau
cuia van ban hop 1¢:
— Dbi véi van ban ctia ca nhan: Van ban c6 ho tén va chit ky cia ca nhén.
~ D4 v6i van ban cha t6 chite: Van ban ¢ xac nhan ciia ngudi ¢6 thim quyén bao gdm: ho
tén, chirc vy, chit ky ctia ngudi c6 thim quyén, déng dau (néu cd).
Valid document in paper form means an original or a certified true copy meeting the following
requirements:
- Forindividual documents: must bear the full name and signature of the individual.
- For organizational documents: must bear the full name, title, signature of the authorized person, and
seal (if applicable).
7. Ban scan vin ban ding CBTT phai c6 ddy du ndi dung theo quy dinh d6i véi van ban hop 1é.




Scanned documents used for information disclosure must contain all required content of valid documents.

8. Dir liéu dién tir dung CBTT la dit liéu c6 dinh dang word/excel/pdf (word/excel sir dung bang ma
Unicode).

Electronic data used for disclosure must be in Word, Excel, or PDF format (Word/Excel files must use
Unicode encoding).

9. S6co phzeu dang lwu hanh ¢6 quyén biéu quyet cua cong ly dai ching la so cb phiéu c6 quyén
biéu quyét ctia cong ty dé phat hanh trir di s6 cb phiéu c6 quyén biéu quyét duoc cong ty dai
chiing mua lai lam ¢4 phiéu quy.

Outstanding voting shares of a public company mean the total number of voting shares issued by the
company minus the number of treasury shares repurchased by the company. ‘

10. Nguoi cong bo théng tin 1a ngudi dai dién theo phép lut clia cong ty hodc ngudi dugc uy quyén
cong b6 thong tin. Ngudi dai dién theo phap luat ctia cong ty phai chiu trach nhiém vé tinh chinh
x4c, kip thoi va ddy da vé thong tin do ngudi dugc uy quyén cong bd thong tin cong bb.
Information discloser means the Company'’s legal representative or an authorized person for disclosure.
The legal representative shall be responsible for the accuracy, timeliness, and completeness of all
information disclosed by the authorized person.

11. 76 chitc kiém todn dwgc chdp thudn thuc hién kiém todn cho don vi c6 lgi ich cong chiing thugc

linh vuc chitng khodn (CTDC QML, CTDC NY, T4 chirc phat hanh ching khoan ra cong ching,
Cong ty chung khoan, Cong ty dAu tu chimg khoan, Quy va cac Cong ty Quan ly Quy) la t6 chtrc
kiém toan duoc Uy ban Chimg khoan Nha nudc chap thuan thuc hién kiém toan, soat xét bao
céao tai chinh, céc thong tin tai chinh va cac bao cao khac ctia cac don vi ¢6 lgi ich cong chung
thudc linh vuc chirg khoan /7.
Approved audit firm means an audit organization approved by the State Securities Commission to audit
or review financial statements, financial information, and other reports of entities having public interests
in the securities sector (including large-scale public companies, listed public companies, securities
issuers, securities companies, investment funds, and fund management companies).

12. Théng tin dinh ky: Béo cdo tai chinh; Béo cdo thuong nién; Thong tin DPHPCD thudng nién; Béo
cdo tinh hinh quan tri Cong ty; va thong tin khac theo quy dinh phap luét.

Periodic information includes: financial statements, annual reports, information on the annual general
meeting of shareholders, and corporate governance reports; and other information as prescribed by law.

Diéu 5. Nguyén tic cong b thong tin

1. Viéc cong bd thong tin phai dAy du, chinh x4c, kip thoi theo quy dinh phap luét.

2. Dbi tuong cong bd théng tin theo quy dinh tai Khoan 2 Diéu 1 phai chiu trach nhiém vé ndi
dung thong tin cong bb. Trudng horp co su thay d6i ndi dung thong tin d& cong b, Béi tuong
cong bd thong tin phai cong bd ndi dung thay ddi va 1y do thay dbi so v6i thong tin da cong bd
trude do.

3. Khi cong bd thong tin, Pbi tugng cong bd théng tin theo quy dinh tai Khoan 2 Diéu | phai dong
thoi bao cao Uy ban Chimg khoén Nha nudc va S¢ Giao dich Chimg khoan Thanh phd Ho Chi
Minh vé& noi dung thong tin cong bd, bao gom day du cdc thong tin theo quy dinh.

4. Viéc cong bd cac thong tin ca nhan bao gom: s can cudce cong dan, hodc s6 HO chiéu con hidu
luc, dia chi lién lac, dia chi thudng tru, s6 dién thoai, s6 fax, email, s6 tai khoan giao dich ching
khoan, sb tai khoan luu ky chimg khoén, ma s6 giao dich clia nha dAu tu nude ngoai, sb tai
khoan ngén hang chi dwoc thuc hién néu chi thé lién quan dong y. Céc truong hop phai cong
b thong tin theo quy dinh ctia phap luat thi khéng can su dong ¥ ctia cha thé lién quan.

5. Truong hop thong tin cong b bao gdm cac thong tin ca nhén quy dinh tai Khoén 4 Piéu 5 Quy
ché nay va cac ddi tuong cong bd thong tin khong mubn cong khai cac thong tin nay thi phai
giri Uy ban Chig khoan Nha nuéc va S& Giao dich Chung khoan Thanh pho Ho Chi Minh 02
ban tai liéu, trong d6 01 ban bao cao v& viéc cong bd thong tin bao gdm day du thong tin ca
nhan va 01 ban béo cdo khong bao gdbm thong tin ca nhin dé Uy ban Chung khoan Nha nude
va S& Giao dich Chimg khoan Thanh phd H6 Chi Minh thuc hién cong b thong tin.

[?] Theo quy dinh tai Diéu 4 Thong tw 183/2013/TT-BTC vé kiém todn djc lgp d@oi véi don vi cé lpi ich cong
chiing/Pursuant to Article 4 of Circular No.183/2013/TT-BTC on independent auditing of entities with public interest.



Article 5. Principles of Information Disclosure

1. Information disclosure must be complete, accurate, and timely in accordance with the provisions of
law.

2. Entities subject to information disclosure as prescribed in Clause 2, Article 1 of this Regulation shall
take full responsibility for the contents of the disclosed information.

In case of any changes to the disclosed information, the disclosing entity must announce the changes
and provide the reasons for such changes compared to the previously disclosed information.

3. Upon disclosure, the entities specified in Clause 2, Article 1 must simultaneously report the disclosed
information to the State Securities Commission (SSC) and the Ho Chi Minh City Stock Exchange
(HOSE), including all required details as prescribed by law.

4. Disclosure of personal information, including citizen identification number, valid passport number,
contact address, permanent address, phone number, fax number, email, securities trading account
number, depository account number, foreign investor trading code, and bank account number, shall
only be made with the consent of the concerned individual.

However, in cases where such disclosure is mandated by law, consent from the concerned individual
is not required.

5. If'the disclosed information includes any of the personal details specified in Clause 4 of this Article
and the disclosing entity does not wish to publicly release such details, the entity must submit two (02)
sets of documents to the SSC and HOSE: One set containing the full version with all personal
information; and one set containing a redacted version excluding personal information, which will be
publicly disclosed by the SSC and HOSE.

Piéu 6. Phwong tién cong bod thong tin
Article 6. Means of Information Disclosure

STT Poi twgng tiép nhan CBTT Phwong tién CBTT

No. | Recipient of Information Disclosure Means of Information Disclosure

Chuyén muc vé Quan hé c6 déng (nha dau tu) trén
1 Cong ty trang thong tin dién tir (website) ctia Cong ty.(*)

The Company The section “Investor Relations” on the Company’s
official website. (*)

Hé thdng cong bd thong tin cua Uy ban Chimg
Uy ban Chting khoan Nha nuéc khoan Nha nuéc - IDS.

> State Securities Commission (SSC) The Information Disclosure System (IDS) of the State
Securities Commission.
S Giao dich Chimg khoan Thanh | Trang thong tin dién tir cia S Giao dich Chung
3 phd Ho Chi Minh khoan Thanh phé H6 Chi Minh — Hé théng ECM.
Ho Chi Minh City Stock Exchange | The HOSE Electronic Communication Management
(HOSE) System (ECM) on its official website.

Trang thong tin dién tir ctia Tong Cong ty luu ky
4 Phuong tién thong tin dai ching | va bu trir ching khoan Viét Nam.
khac theo quy dinh cta phap luat | The official website of the Vietnam Securities

_______ __ trong mdt s0 truong hop. Depository and Clearing Corporation (VSDC).
Other public information media as | Béo in, B4o dién ti,v.v...
5 prescribed by law in certain cases. Printed newspapers, electronic newspapers, and other

mass media channels.

(*) Lwu y:

— Truong hop nghia vu cong bé théng tin phat sinh vao ngay nghi, ngay lé, Cong ty vén thuc
hién cong bo théng tin trén Chuyén muc vé Quan hé c¢6 dong cuia Cong ty vao ngay nghi,
ngay lé theo quy dinh phép ludt. Cong ty thuc hién day di nghia vu céng bé théng tin khdc
theo quy dinh phdp ludt sau khi ngay nghi, ngay 1€ két thiic.

— Truong hop nghia vu cong bo thong tin phat sinh vdo ngay nghi, ngay 1é, doi tu’ong la ca
nhén thwc hién ddy di nghia vu cong bo théng tin theo quy dinh phdp ludt vao ngay lam
viéc lién sau sau ngay nghi, ngay Ié.



— Cong ty khi ldp trang thong tin dién tie phdi bao cdo vJi Uy ban Chu’ng khodn Nha nudc, So
giao dich chu’ng khodn va cong khai dia chi trang thong tin dién tir va moi thay doi lién quan
dén dia chi nay trong thoi han 03 ngay lam viéc, ké tir ngay hoan tdt viéc ldp trang thong
tin dién tir hodc khi thay déi dia chi trang thong tin dién tir nay.

—  Trang thong tin dién tir phdi hién thi thoi gian ddng tai thong tin, dong thoi phai dam bdo
nha ddu tw c6 thé dé dang tim kiém va tiép cdn duwoc cdc dit liéu trén trang thong tin dién tir
do.

—  Céc théng tin céng bé dinh kp, thong tin vé viéc dang ky cong ty dai chiing phai duoc luu
giit duoi dang van ban (néu ¢6) va dir liéu dién tir t6i thiéu 10 nam. Cdc thong tin nay phai
dwoc lwu gitk va truy cdp dugc trén trang thong tin dién tir cia Céng ty t6i thiéu 05 nam.

—  Céc théng tin cong bo bat thieong, theo yéu cau hodc cdc hoat dong khdc phai luu giit va
truy cdp dugc trén trén trang thong tin dién tir cua Cong ty t6i thiéu 05 ndm.

(*) Notes:

- In cases where the Company s obligation to disclose information arises on a public holiday or non-
working day, the Company must still disclose the information on the “Investor Relations” section
of its website on that same day in accordance with the law.

The Company shall fulfill all other reporting and disclosure obligations as required by law on the
next working day following the holiday or non-working day.

- In cases where an individual has an obligation to disclose information on a public holiday or non-
working day, such individual must fulfill the disclosure obligation on the next working day
immediately following the holiday or non-working day.

- The Company must notify the State Securities Commission (SSC) and the Stock Exchange of the
establishment of its official website and publicly disclose its website address and any subsequent
changes within 03 (three) working days from the date of completion of the website setup or from
the date of change of such address.

- The website must display the date and time of publication of each disclosure and ensure that
investors can easily locate and access the disclosed information.

- Periodic information and information regarding registration of public company status must be
retained in both documentary and electronic forms for a minimum of 10 (ten) years. Such
information must remain accessible on the Company ’s website for at least 5 (five) years.

- Extraordinary disclosures, disclosures upon request, and other corporate information must be
retained and accessible on the Company’s website for at least 5 (five) years.



Chwong II: NOI DUNG CONG BO THONG TIN
CHAPTER II: CONTENTS OF INFORMATION DISCLOSURE

Piéu7. Luwu dd thye hién

Article 7. Workflow of information disclosure

1. Ap dung cac phong ban lién quan theo quy dinh tai Piém a va b Khoan 2 Pidu 1 Quy ché
nay/Applicable to relevant departments as prescribed at points a and b, Clause 2, Article 1 of this
Regulation.

CAC PHONG BAN LIEN QUAN
RELATED DEPARTMENTS

A 4

i ] NGUOT CONG BO THONG TIN
(Tong hop, kiém tra, phé duyét, doi chiéu va soan thio vin bin cong bé; kiém sodt, leu triv
tai lieu CBTT)
INFORMATION DISCLOSURE OFFICER
(To compile, verify, approve, reconcile and prepare disclosure documents, to control and
archive disclosure records)

! ! ! !

TRUONG HQP KHAC
W}EBSITE UBCKNN s o
CONGTY SSC HOSE (VSDC, B4o in, Bao dién tir...)!
Company'’s website OTHER CASES
Ghi chu:

Poi véi thong tin dinh ky, bat thwong: UBCKNN tiép nhdn cdc bdo cio, thong tin cong bo thong
tin dén Hé thong cia S6 Giao dich chitng khodn Ip. Hé Chi Minh vio phan hé IDS cua UBCKNN.
Déi véi théng tin chao bdn, phdt hanh, niém yét, theo yéu cau: Cong ty thuc hién CBTT dong thoi
dén UBCKNN, HOSE va Website Cong ty.

Notes:

For periodic and extraordinary disclosures: the State Securities Commission (SSC) receives reports
and disclosure information sent via the system of the Ho Chi Minh City Stock Exchange (HOSE),
which are automatically transmitted to the SSC'’s Information Disclosure System (IDS).
Fordisclosures relating to offering, issuance, listing, or disclosures upon request: the Company must
simultaneously disclose information to the SSC, HOSE, and on the Company’s website.
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2. Ap dung d6i véi cac dbi twong khac/dpplicable to other parties (**)

CAC DPOI TUQNG KHAC
Other parties
) 4
l \ 4 \ 4
CONG TY UBCKNN
The Company iRt SSC

s o o s g

NGUOI CONG BO THONG TIN

Information Discloser Officer

I
\

WEBSITE CONG TY

Company’s website

Ghi chi/Note: =3 G truc tiép Cong ty, UBCKNN va HOSE
Submitted directly to the Company, the SSC, and HOSE
===» :Ngudi Cong bd thong tin tiép nhén thong tin tir d6i tugng khac thyc hién ra
soat va cong bd 1én Website Cong ty.
The Information disclosure officer receives information from the relevant parties,
reviews and verifies it, then publishes it on the Company’s official website.

(**) Doi tuong khdc & déi tuwong Quy dinh tai Piém ¢ Khoan 2 Diéu 1 Quy che nay gom Nguwoi nji
bo, nguoi co lién quan cua nguoi ngi bd, nguoi co lién quan cia Cong ty, co dong 1om, nhém nguoi
¢6 lién quan ndm giik tix 5% tré 1én s6 c6 phiéu dang lieu hanh c6 quyén biéu quyét ciia Cong ty.
Other Parties refer to the entities defined at Point c, Clause 2, Article 1 of this Regulation, including: insiders
(internal persons), persons related to insiders; persons related to the Company, major shareholders or groups
of related persons holding 5% or more of the total outstanding voting shares of the Company.



Pi¢u 8. Cic ndi dung cong bd thong tin

Article 8. Information disclosure contents

1.

2

L

Céc phong ban, don vi, bd phan lién quan theo quy dinh tai Khoan 2 Piéu 1 Quy ché nay thyuc
hién CBTT theo quy dinh theo Phu luc 1 trong Quy ché nay.

Cac ddi twong khéc thuc hién CBTT theo quy dinh tai Phu luc 2 Quy ché nay.

Departments, divisions, and related units as specified in Clause 2, Article 1 of this Regulation shall
disclose information in accordance with the provisions set out in Appendix 1 of this Regulation.

Other parties shall disclose information in accordance with the provisions set out in Appendix 2 of this
Regulation.




Chuong II1. TRACH NHIEM THU'C HIEN VA XU LY VI PHAM
CHAPTER III. RESPONSIBILITIES FOR IMPLEMENTATION AND HANDLING OF VIOLATIONS

Pidu9. Trach nhiém phdi hop giira ngwyi CBTT va cic phong ban lién quan
Article 9. Coordination responsibilities between the information disclosure officer and relevant departments

1.

Ngudi cong bd théng tin chiu trich nhiém v& thuc hién nghia vu céng bd théng tin ciia Cong ty
véi UBCKNN, SGDCK, nha dau tu va nhitg nguoi c6 lién quan khac theo cac quy dinh ctia
phép lut va Diéu 1¢ ctia Cong ty.

Ngudi cong b théng tin trong pham vi chtrc nang ctia minh tiép nhan, xir 1y cac thong tin tr cac
phong ban chirc ndng cung cép cac thong tin theo ndi dung Quy ché nay. Truong cac phong ban
chitc néng chju trach nhiém vé tinh chinh xac va kip thoi clia céc thong tin cung cip cho nguoi
cong b6 thong tin.

Dbi v6i nhitng thong tin bt thuong, théng tin cung cap theo yéu cau phai cong bd theo quy dinh,
cac phong ban lién quan (noi phat sinh thong tin cén cung cap) c6 trach nhiém cung cap thong
tin cho nguoi cong bd théng tin kip thoi trude thoi han cong bd thong tin.

Nguoi cong bd théng tin phai giam sat viéc cong bd thong tin va bao cdo Tong Giam ddc/Hoi
dbng quan tri két qua thuc hién.

The Information Disclosure Officer (IDO) shall be responsible for fulfilling the Company’s obligations
to disclose information to the State Securities Commission (SSC), the Stock Exchange (HOSE), investors,
and other relevant parties in accordance with laws and the Company’s Charter.

The IDO shall, within the scope of their assigned duties, receive and process information provided by
functional departments as stipulated in this Regulation. Heads of relevant departments shall be
responsible for the accuracy and timeliness of information provided to the IDO.

For extraordinary or requested information that must be disclosed under the law, relevant departments
(Where such information originates) must promptly provide the necessary information to the IDO prior
to the disclosure deadline.

The IDO must monitor information disclosure activities and report the results to the General Director
and/or the Board of Directors (BOD).

Piéu 10. Xir Iy vi pham vé cong bo thong tin
Article 10. Handling of information disclosure violations

1.

Céc ddi tuong dugc quy dinh tai Khoan 2 Piéu 1 Quy ché nay c6 hanh vi vi pham cac quy dinh
tai Quy ché nay, vi pham cac quy dinh ctia phap luat gay thiét hai cho Cong ty lién quan dén viée
thuc hién, quan 1y hoat dong cong b thong tin thi tuy theo tinh chét, murc d6 vi pham ma bi xtr 1y
ky luat, xir phat hanh chinh hodc bi truy ctru trach nhiém hinh su; néu gay thiét hai thi phai bdi
thuong theo quy dinh cta phép luéat.

. Viée xtr Iy vi pham vé céng bd thong tin dugc thuc hién theo Nghi dinh sé 156/2020/ND-CP ngay

31/12/2020 quy dinh xtr phat vi pham hanh chinh trong linh vuc chimg khoan va thi truong chiing
khodn va cdc véan ban phap luat c6 lién quan khac.

. Téng Giam dbc c6 quyén dua ra céc hinh thirc xtr 1y vi pham phu hop véi chire nang va quyén han

cta minh d6i v6i cac trudmg hop vi pham vé cong bb thong tin.

. Trudng hop vi pham nghiém trong, vuot qua thim quyén giai quyét ctia Téng Gidm dbc, Tong

Giam déc s& bao cdo Hoi ddng quan tri xtr Iy vi pham theo quy dinh.



Individuals and entities specified in Clause 2, Article 1 of this Regulation who violate the provisions
herein or relevant legal regulations causing damage to the Company in relation to information disclosure
shall, depending on the nature and severity of the violation, be subject to disciplinary action,
administrative sanctions, or criminal prosecution. If damages occur, compensation shall be made in
accordance with the law.

Handling of information disclosure violations shall comply with the provisions of Decree No.
156/2020/ND-CP dated December 31, 2020, on administrative penalties in the field of securities and the
securities market, and other relevant legal documents.

The General Director shall have the authority to apply appropriate disciplinary measures within their
competence for violations related to information disclosure.

In cases of serious violations beyond the authority of the General Director, such matters shall be reported
to the BOD for resolution in accordance with regulations.

Piéu 11. Thim quyén xit Iy vi pham
Article 11. Authority for handling violations

L

2.

Di v6i vi pham phat sinh tir ngudi céng bd thong tin: Viéc xir Iy vi pham s& dwoc thuc hién theo
quy dinh phép luat va thim quyén ctia Ho6i déng quan tri.

Ddi v6i vi pham phat sinh tir cé nhén truc thudc phong ban, chi nhanh...: Viéc xir Iy vi pham s&
duoc thuc hién theo quy dinh phap luat va thim quyén ctia Téng Giam dbc.

For violations committed by the Information Disclosure Officer. disciplinary measures shall be taken in
accordance with legal regulations and under the authority of the BOD.

For violations committed by individuals under departments, divisions, or branches,..ect: disciplinary
measures shall be taken in accordance with legal regulations and under the authority of the General
Director.

Pidu 12. Tam hoén cong bd théng tin
Article 12. Temporary suspension of information disclosure

L

de

2

Céng ty duge tam hoain CBTT trong trudmg hop vi nhitng 1y do bat kha khang (thién tai, hoa hoan)
va phai bao cao UBCKNN, S¢ GDCK vé viée tam hoan CBTT ngay khi xay ra su kién, trong d6
néu rod 1y do cha viée tam hodan CBTT. )

Ngay sau khi khic phuc dugce tinh trang bat kha khéng, Cong ty phai cong bd ddy da cic théng tin
ma trudc d6 chua cong b theo qui dinh phap luit.

The Company may temporarily suspend information disclosure in cases of force majeure (such as natural
disasters or fire) but must promptly report to the SSC and HOSE, stating the reasons for such suspension.
As soon as the force majeure event is resolved, the Company must immediately disclose all information
that had been delayed in accordance with applicable laws.

Piéu 13. Trién khai thwc hién

Article 13. Implementation provisions

1.
2,

3,

4.

Can ¢l vao ndi dung Quy ché, cac dbi tuong co lién quan c6 trach nhiém trién khai thyc hién.
Trong trudng hop c6 nhiing quy dinh cta phap lut c6 lién quan dén nghia vu CBTT chua duoc
& céap trong quy ché nay hoic trong trudng hop c6 nhiing quy dinh méi cua phap luét khac véi
nhiing diéu khoan trong Quy ché thi nhing quy dinh phap lut d6 duong nhién dugc ap dung va
diéu chinh nghia vu cong b6 thong tin cua cac déi tuong 6 nghia vu CBTT lién quan.

Viéc stra ddi bd sung Quy ché nay do Chu tich HPQT quyét dinh sau khi dwoc Hoi dong Quan tri
thong qua.

Ngon ngit cong| b6 théng tin trén thi truong chimg khoan la Tleng Viét va thuc hién Cong b thong
tin dong thoi bang tleng Anh. Théng tin cong b bang tiéng Anh pha1 bao dam thong nhét voi
théng tin cong bb bing tleng Viét. Truong hop c6 su khac bi€t hodc c6 cach hiéu khéc giita thong
tin bang tiéng Viét va tiéng Anh thi thong tin bang tiéng Viét dugc ap dung.




All relevant parties shall be responsible for implementing this Regulation.

In cases where new legal provisions relating to information disclosure are not covered in this Regulation,
or where such legal provisions differ from the contents herein, the new legal provisions shall
automatically prevail and govern the Company’s information disclosure obligations.

Amendments or supplements to this Regulation shall be decided by the Chairperson of the BOD after
approval by the BOD.

The disclosure language shall be Vietnamese and English. In the event of any inconsistency or
discrepancy between the two versions, the Vietnamese version shall prevail.

No'i nhan/Recipients: L L, QUAN TRI
- HBQT/The BOD;

- BKS/The BOS;

- BP.CBTT/Inf Disclosure Dev.;
- Luu/Achieves:

A

Dinh Hién




PHU LUC 1: HUONG DAN CBTT CAC PHONG BAN LIEN QUAN
APPENDIX 1: GUIDELINES FOR INFORMATION DISCLOSURE BY RELEVANT DEPARTMENTS

NOI DUNG CBTT THOI HAN CBTT GHI CHU
Content of information THEO QUY DINH Vi :
disclosure Time limit for disclosure : Chacnols
A. CONG BO THONG TIN PINH KY/Periodic information disclosure
I. Bio cdo tai chinh, bao gom: B4o cdo tai chinh Céng ty me va bao cdo hop nhat
Financial statements, including: Separate financial statements and consolidated financial statements
Béo c4o tai chinh quy (d6i voi
Coéng ty me hodc don vi ké
toan tl"l_IC thu@c té chirc b6 Trong thoi han 30 ngi‘ly , .
may ké toan riéng) & tir nedy kit thiic quy Website
: gay ket thuc quy. :
Quarterly financial statements Within 30 days from the _ECM
(for the parent company or | , . of the quarter. HOSE
accounting  unit  with an
independent accounting
apparatus)
Trong thoi han 05 ngay
ké tir ngay t& chirc kiém
toan ky bao cao soat xét
nhung khong dugc vugt
Béo cdo tai chinh quy da duoc qué 45 ngay ké tir ngay Welsite
soat xét (néu cd) két thuc quy. ECM
Reviewed quarterly  financial | Within 5 days from the HOSE
statements (if any) date the auditing firm o
signs the review report,
but no later than 45 days
from the end of the
quarter.
Bao cao tai chinh ban nién Egiggnt};m t%a:h?}i ll:igé?i
du’gc SBALERE dirgs UBC,KNN toan k}'/gbZO cao soat xét
chap thudn gia han (doi vc’)rj nhune khéne duoc vuot
Céng ty me hodc don vi ké u 6g0 n ﬁgkéf& nod
toan tryc thuge to chirc bd Eé t thiic gog thang %ﬁﬁ Website
;12’1)./ . ;oén riéng) 1 fi / nam tai chinh. ECM
eviewed semi-annual financia s IS
statements with SSC-approved Zc/zl::mthz d;ﬁ: ;itzfr’; om ﬁt:: HOSE
extension  (for the parent siens the review gr oo
company or accounting unit with bft nar Jater than 601;@;
an independent  accounting Foomithaind ofthe fisstsss
apparatus)
months of the fiscal year.
Trong thoi han 10 ngay
ké tir ngay td chirc kiém
toan ky bao cao nhung
Béo céo tai chinh nam da | kKhongduoc vuot qua 90 e
duoc kiém toan. ngay vke tiE mpay ket EC\/I
Audited  annual  financial thiic nam tai chinh. on
SAEaRI. Within 10 days from the HOSE
date the auditing firm
signs the audit report, but
no later than 90 days from
the end of the fiscal year.
Béo c4o tai chinh kiém toan | Trong thoi han 10 ngay
nim dugc UBCKNN chép | k€ tir ngay t6 chie ki€m Wahaita
thuan gia han. todn ky nhung khong ECM
Audited annual  financial | Vuot qw} 100 ngay ke tir HO%&E
statements granted extension | ngay két thic nam tai
approval by SSC. chinh.




Within 10 days from the
date the auditing firm
signs the audit report, but
no later than 100 days
from the end of the fiscal
year.

Chit Y khi cong bé thong tin
Bdo cdo tai chinh phdi gidi
trinh nguyén nhdn khi xdy ra
1 trong cdc truong hop sau:
- Loi nhuén sau thue thu nhap
doanh nghiép tai Bao cdo két
qua hoat dong kinh doanh cta
ky cong b thay dbi tir 10%
trd 1€n so v&i bao céo cung ky
nam trudc;

- Loi nhuan sau thué trong ky
bao céo bj 16; hodc chuyén tir
11 & ky trude sang 16 & ky nay
hoac nguoc lai;

- S6 liédu, két qua hoat dong
kinh doanh liiy ké tir du nam
tai bao céo két qua hoat dong
kinh doanh trong bao cao tai
chinh quy 2 da cong bd so véi
bao cao tai chinh ban nién
duoc soat xét; hodc tai bao
c4o tai chinh quy 4 da cong bd
so v&i bao cdo tai chinh ndm
duoc kiém toan c6 su chénh
léch tor 5% tré 1én; hoic
chuyén tir 16 sang 13 hoic
nguoc lai;

- S6 liéu, két qua hoat dong
kinh doanh tai bao cdo két qua
hoat dong kinh doanh trong
ky bao céo c6 su chénh léch
truée va sau kiém toan hodc
soat xét tir 5% trd 1én.

Notes on financial statement
disclosure: the Company must
provide an explanation if any of
the following cases occur:
-Profit after corporate income
tax in the income statement of the
reporting period changes by
10% or more compared with the
same period of the previous
year;

-Profit after tax in the reporting
period shows a loss, or changes
Jfrom profit to loss (or vice versa)
compared with the previous
period;

-The  cumulative  operating
results in the income statement
of the Q2 report differ from the
reviewed semi-annual financial
statements, or those in the Q4
report differ from the audited
annual financial statements by

Céng bb théng tin dong
thoi voi Béo cdo tai
chinh can giai trinh.

To be disclosed
simultaneously with the
relevant financial
Statements requiring

explanation.




5% or more, or change from
profit to loss (or vice versa);
-The operating results in the
income statement differ by 5% or
more  before  and  afier
audit/review.

I1. B4o c4o thwong nién/Annual Report

Béo céo thudong nién
Annual Report

Trong thoi han 20 ngay
sau ngdy cong bd bao
cao tai chinh nam duoc
kiém toan nhung khéng
dugc vuot qua 110
ngay, ké tir ngay két
thic nam tai chinh.
Within 20 days after the
date of disclosure of the
audited annual financial
statements, but no later
than 110 days from the end
of the fiscal year.

-Theo tién dd
CBTT cua bao céo
tai chinh. Thong tin
tai chinh trong bao
cao phu hop véi
BCTC ndm da kiém
toén.

-Mau: Phu luc IV
TT96/2020/TT-
BTC

-To be prepared in
accordance with the
financial  statement
disclosure schedule.
-Financial
information must be
consistent with the
audited annual
financial statements.
- Form: App. IV-
No.96/2020/TT-BTC.

I11. B4o cao tin

h hinh quén tri cong ty — Ban cung cip théng tin vé quan tri

Corporate governance Report — Disclosure of corporate governance information

Bédo cao tinh hinh quan tri
cOng ty ban nién.
Semi-annual

governance Report

corporate

Trong thoi han 30 ngay,
ké tir ngay két thuc 06
thang duong lich.

Within 30 days from the
end of the first six months
of the calendar year.

Mau: Phy lyc V
TT96/2020/TT-
BTC
Form: Appendix V
No. 96/2020/TT-BTC

Bao céo tinh hinh quan tri
cong ty nam.

Annual Corporate Governance
Report

Trong thoi han 30 ngay,
ké tir ngay két thiic nam
duong lich.

Within 30 days from the
end of the calendar year.

Mau: Phu lyc V
TT96/2020/TT-
BTC

Form: Appendix V
No. 96/2020/TT-BTC

10

Ban cung cép thong tin vé
quan tri ban nién géi HOSE,
gdm Ban bao céo va dir liéu
dién tu.

Semi-annual Corporate
Governance Information Form
submitted to HOSE (including
report and electronic data)

Trong thoi han 30 ngay,
ké tir ngay két thic 06
thang duong lich.

Within 30 days from the
end of the first six months
of the calendar year.

Mau/Form: NY-02

11

Ban cung cap théng tin vé
quén tri nam goi HOSE, gbm
Ban bao cdo va dir liéu dién
tu.

Annual Corporate Governance
Information Form submitted to
HOSE (including report and
electronic data)

Trong thoi han 30 ngay,
ké tir ngay két thuc 06
thang duong lich.

Within 30 days from the
end of the calendar year.

Mau/Form: NY-02

IV. Dai hdi dong cb dong/General Meeting of Shareholders (GMS)

12

Cbéng bd théng tin vé viée lap

danh sach c¢d déng c6 quyén

Tbi thiéu 20 ngay trude
ngay dang ky cudi cing.




tham du hop Pai hoi dong cod
doéng thuong nién hodc bat
thudng.

Disclosure of information on the
list of shareholders entitled to
attend the annual or
extraordinary GMS

At least 20 days before the
record date.

13

Tai liéu hop Pai hoi dong cb
dong.
GMS meeting materials

T&i thiéu 21 ngay trudce
ngay khai mac hop
DHDCD (Néu Diéu Ié
Cong ty khong quy dinh
thoi han khac dai hon)
At least 21 days before the
opening date of the GMS
(unless otherwise
stipulated with a longer
period in the Company
Charter).

Tai liéu bai hoi
phai duoc cap nhat,
bé sung (néu co)
Materials must be
updated or
supplemented (if
any).

14

Bién ban hop va Nghi quyét
cua PHPCD

Truong hop Pai hoi dong co
dong thong qua viéc iy niém
yét, cong Ly phai cong bo
théng tin vé viéc huy niém yet
kém theo ty 1¢ thong qua cua
c6 dong khong phai la co
dong lon.

Minutes and Resolution of the
GMS.

In case the GMS approves the
delisting, the company must
disclose information on delisting
along with the approval ratio of
shareholders other than major
shareholders.

Trong thoi han 24 gio
ké tir khi thong qua
Nghi quyét va Bién ban
DHDCD.

Within 24 hours after the

approval of the Resolution
and Minutes of the GMS.

V. Liy y kién ¢

6 dong bing vian ban/Collection

of Shareholders’ opinions in

writing

15

Cong bo thong tin vé viée lap
danh sach co dong cé quyén
tham gia biéu quyét.
Disclosure of information on the
list of shareholders entitled to
vote.

Téi thiéu 20 ngay trudc
ngay dang ky cubi ciing
At least 20 days before the
record date.

16

Phiéu ldy y kién, du thao Nghi
quyét PHPCP va céc tai liéu
giai trinh du thao Nghi quyét.
Ballot  papers, draft GMS
resolutions, and explanatory
documents.

Téi thiéu 10 ngay trude
thoi han phai goi lai
phiéu liy y kién (Néu
Piéu 1¢ khong quy dinh
thoi han khdc dai hon)
At least 10 days before the
deadline for returning
voting  forms  (unless
otherwise provided for in
the Company Charter with
a longer period).

17

Bién ban kiém phiéu ldy y
kién cb d6ng bang vin ban va
Nghi quyét cia PHPCD.
Minutes of vote counting and
written resolution of the GMS.

Trong thoi han 24 gio
ké tir khi thoéng qua
Nghi quyet va Bién ban
kiém phiéu 1ay y kién cb
dong.

Within 24 hours after the

approval of the Resolution




and Minutes of vote
counting.

B. CONG BO THONG TIN BAT THUONG/EXTRAORDINARY DISCLOSURE OF INFORMATION:

18

Tai khoan cua Cong ty tai
ngén hang bi phong téa hodc
dugc phép hoat dong trd lai
sau khi bi phong toa, ngoai trir
truong hop phong tdéa theo
yéu cau cta chinh cong ty.

Company bank account is frozen
or reactivated after being frozen,
except when the freezing is
requested by the Company itself.

Trong thoi han 24 giy
ké tir khi phat sinh.
Within 24 hours from the
occurrence.

19

- Khi nhan van ban cua co
quan nha nudc cé thdm quyén
hoic khi Céng ty c6 quyét
dinh tam ngimg modt phan
hodc toan bd hoat dong kinh
doanh;

- Thay dbi ndi dung dang ky
doanh nghiép;

- Bi thu héi Gidy ching nhan
dang ky doanh nghiép;

- Stra ddi, bd sung hoidc bi
dinh chi, thu hdi Gidy phép
thanh 18p va hoat dong hodc
Gidy phép hoat dong.

Upon receiving a decision from
competent authorities or when
the Company decides to suspend
part or all of its business
operations; change business
registration details;

revoked enterprise registration

certificate;
amendment,  suspension, or
revocation of

establishment/operation license.

Trong thoi han 24 gio
ké tir khi phat sinh.
Within 24 hours from the
occurrence.

20

Thay dbi théng tin trong Ban
cao bach sau khi da duoc
UBCKNN cép Gidy ching
nhéan dang ky chao ban.

Any change in the Prospectus
after the State Securities
Commission (SSC) has granted
the Certificate of public offering
registration.

Trong thoi han 24 gid
Within 24 hours.

21

Quyét dinh mua hodc ban cb
phiéu quy.

Decision to buy or sell treasury
shares.

Trong thoi han 24 gio
ké tir khi phat sinh.
Within 24 hours from the
occurrence.

22

Quyét dinh ngay thuc hién
quyén mua cd phiéu cia
ngudi so hitu trai phiéu kém
theo quyén mua cd phiéu hoic
ngay thuc hién chuyén dbi trai
phiéu chuyén déi sang cd
phiéu.

Trong thoi han 24 gié
ké tir khi phat sinh.
Within 24 hours from the
occurrence.




Decision on the exercise date for
conversion of bonds into shares
or exercising rights to purchase
shares attached to bonds.

23

Quyét dinh chao ban chimg
khoan ra nudc ngoai va cac
quyét dinh lién quan dén viéc
chao ban chung khoan theo
quy dinh phéap luat vé doanh
nghiép.

Decision to offer securities
abroad and other decisions
related to such offering as
prescribed by enterprise law.

Trong thoi han 24 gio
ké tir khi phat sinh.
Within 24 hours from the
occurrence.

24

Quyét dinh vé muc cd tic,
hinh thirc tra cb tirc, thoi gian
tra cd tirc; quyét dinh tach,
gop cb phiéu.

Decision on dividend rate, form
of dividend payment, payment
time; decision to split or
consolidate shares.

Trong thoi han 24 gid¢
ké tir khi phat sinh.
Within 24 hours from the
occurrence.

25

Quyét dinh vé viéc td chic lai
doanh nghiép (chia, tach, hop
nhét, sap nhap, chuyén déi
loai hinh doanh nghiép), giai
thé, phé san doanh nghiép.

Decision on corporate
restructuring (division,
separation, merger,
consolidation, conversion),

dissolution, or bankruptcy.

Trong thoi han 24 gio
ké tir khi phat sinh.
Within 24 hours from the
occurrence.

26

Quyét dinh thay d6i ma sb
thué, thay doi tén cong ty, con
dau cua cong ty.

Decision on change of tax code,
company name, oOr company
seal.

Trong thoi han 24 gio
ké tir khi phat sinh.
Within 24 hours from the
occurrence.

27

Quyét dinh thay d6i ky ké
toan, chinh sach ké toan ap
dung (trir truong hop thay dbi
chinh sach ké toan p dung do
thay dbi quy dinh phép luat).
Decision on changing fiscal year
or accounting policies (except
changes due to legal updates).

Trong thoi han 24 gio
ke tir khi phat sinh.
Within 24 hours from the

occurrence.

28

Thong bao doanh nghiép
kiém toan da ky hop dong
kiém toan BCTC nam hodc
thay d6i doanh nghiép kiém
toan (sau khi da ky hop dong).
Notification of engagement or
change of auditing firm for the
annual financial statements.

Trong thoi han 24 gio
ké tir khi phat sinh.
Within 24 hours from the
occurrence.

29

Doanh nghiép kiém toan tir
chdi kiém toan BCTC cia
cong ty.

Auditing firm refuses to audit the
Company'’s financial statements.

Trong thoi han 24 giv
ké tir khi phat sinh.
Within 24 hours from the
occurrence.




30

Két qua diéu chinh hoi t6

BCTC (néu co).
Results of retrospective
adjustment of  financial

statements (if any).

Trong thoi han 24 giy
ké tir khi phat sinh.
Within 24 hours from the
occurrence.

31

Y kién khong phai 1a y kién
chap nhan toan phin cta kiém
ton vién ddi véi BCTC.

Auditor’s opinion other than an
unqualified opinion on the
Company'’s financial statements.

Trong thoi han 24 gio¢
ké tir khi phat sinh.
Within 24 hours from the
occurrence.

32

Quyét dinh tham gia gop vdn
thanh lap, mua dé ting s& hiru
trong mdt cong ty dan dén
cong ty dé trd thanh cong ty
con, cong ty lién doanh, cong
ty lién két hoac ban dé giam
s& hitu tai cong ty con, cong
ty lién doanh, cong ty lién két
dan dén cong ty d6 khong con
la cong ty con, cong ty lién
doanh, cong ty lién két hoac
giai thé cong ty con, cong ty
lién doanh, cong ty lién két.
Decision to invest, acquire, or
dispose of ownership in a
subsidiary, joint venture, or
associate company leading to a
change in control, or dissolution
of such companies.

Trong thoi han 24 gio
ké tir khi phat sinh.
Within 24 hours from the
occurrence.

33

Quyét dinh thay doi dia diém,
thanh 1ap maéi hodc déng cua
tru s& chinh, chi nhanh, nha
may, van phong dai dién.

Decision to relocate, open, or
close headquarters, branches,
factories, or  representative

offices.

Trong thoi han 24 gio
ké tir khi phat sinh.
Within 24 hours from the
occurrence.

34

Quyét dinh ban hanh, stra dbi,
b6 sung Pidu 1é.

Decision to issue, amend, or
supplement  the  Company
Charter.

Trong thoi han 24 gi¢
ké tir khi phat sinh.
Within 24 hours from the
occurrence.

35

Quyét dinh chién luoc, ké
hoach phat trién trung han va
ké hoach kinh doanh hang
nam cua cong ty.

Decision  on  medium-term
development  strategy  and
annual business plan.

Trong thoi han 24 gio
ké tir khi phat sinh.
Within 24 hours from the
occurrence.

36

Khi xay ra céc su ki¢n khac c6
anh hudng 1én dén hoat dong
san xuét, kinh doanh hodc
tinh hinh quan tri ctia cong ty.
Occurrence of events that
significantly affect the
Company’s  operations  or
governance.

Trong thoi han 24 gio
ké tir khi phat sinh.
Within 24 hours from the
occurrence.
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Trudng hop Cong ty thay doi
mo hinh cong ty (tham gia
gbp vén thanh lap, mua dé
tang s¢ hiru trong mot cong ty
dan dén cong ty d6 tré thanh
cong ty con, cong ty lién
doanh, cong ty lién két hoic
ban dé giam s& hiru tai cong
ty con, cong ty lién doanh,
cong ty lién két din dén cong
ty d6 khong con la cong ty
con, cong ty lién doanh, céng
ty lién két hodc giai thé cong
ty con, cong ty lién doanh,
cong ty lién két), ngoai viéc
thuc hi€n cong bd thong tin
theo quy dinh, t6 chirc dang
ky giao dich thuc hién dang
ky.

Change in company structure
(e.g., acquiring or disposing of a
subsidiary or affiliate).

Trong thoi han 24 gio
ké tir khi phat sinh.
Within 24 hours from the
occurrence.

Theo Phu luc IV —

Quyét dinh 21/Qb-
SGDVN.
Appendix Nne

Decision No. 21/QP-
SGDVN

38

Quyét dinh cia PHPCP hoic
HDPQT théng qua hop dong,
giao dich giita cong ty vdi
ngudi ndi bd hodc ngudi cd

lién quan.
GMS or BOD resolution
approving  transactions with

insiders or related parties.

Trong thoi han 24 gid
ké tir khi phét sinh.
Within 24 hours from the
occurrence.

39

Céng ty thay do6i, bd nhiém
méi, bd nhiém lai, bai nhiém
ngudi ndi by; nhan dugc don
xin tir chirc ctia ngudi ndi bd
(Céng ty can néu rd vé thoi
diém hiéu luc theo quy dinh
cia Luat Doanh nghiép va
Diéu 1& Cong ty).
Appointment, reappointment,
dismissal, or resignation of
insiders (clearly stating the
effective date per Enterprise Law
and Company Charter).

Trong thoi han 24 giv¢
ké tir khi phat sinh.
Within 24 hours from the
occurrence.

40

Khi nhin dwgc quyét dinh
khoi td, tam giam, truy clru
trach nhiém hinh sy ddi véi
ngudi ndi by cuia cong ty.
When insiders are prosecuted,
detained, or investigated for
criminal liability.

Trong thoi han 24 gio
ké tir khi phat sinh.
Within 24 hours from the
occurrence.

41

Cong ty nhan dugc thong bao
clia Toa 4an thu ly don yéu cau
md thu tuc phd san doanh
nghiép.

Court notification of acceptance
of a bankruptcy petition against
the Company.

Trong thoi han 24 gio
ké tir khi phat sinh.
Within 24 hours from the
occurrence.

42

Trudng hop Cong ty nhan biét
duoc su k'ién, thong tin c6 anh
huéng dén gid chung khoan

Trong thoi han 24 gi¢
ke tir khi phét sinh.




cua chinh Céng ty, Cong ty
phai xac nhan hodc dinh chinh
vé su kién, thong tin do.

If the Company becomes aware
of information affecting its stock
price, it must confirm or correct
such information.

Within 24 hours from the
occurrence.

43

Quyét dinh phat hanh tréi
phiéu chuyén dbi, ¢b phiéu uu
dai.

Decision to issue convertible
bonds or preferred shares.

Trong thoi han 24 gio
ké tir khi phat sinh.
Within 24 hours from the
occurrence.

44

Thay di s6 luong ¢ phiéu c6
quyén biu quyét dang luu
hanh. Thoi diém CBTT thyuc
hién nhu sau:

Change in the number of
outstanding voting shares:

- Truong hop cong ty phdt
hénh thém c6 phiéu, tinh tir
thoi diém céng ty bdo cdo
UBCKNN vé két qua phdt
hanh theo quy dinh phdp ludt
vé phdt hanh chimg khodn;
When issuing additional shares,
from the time of SSC reporting
on the issuance result.

Trong thoi han 24 gio
ké tir khi phat sinh.
Within 24 hours from the
occurrence.

- Truong hop cong ty giao
dich c6 phiéu qup, tinh tir thoi
diém cong ty bdo cdo két qua
giao dich c6 phiéu quy theo
quy dinh phdp ludt vé giao
dich c¢é phiéu quy;

When trading treasury shares,
from the time of reporting
transaction results.

Trong thoi han 24 gio
ké tir khi phat sinh.
Within 24 hours from the
occurrence.

- Truong hop cong ty mua lgi
co phiéu cua cdn by cong
nhdn vién theo chuong trinh
lwa chon cua nguoi lao dong
trong cong ty hodc mua lai cé
phiéu 1é cia céng ty thong
qua céng ty chung khodn;
cong ty chimg khodn mua cé
phiéu cia chinh minh theo
yéu cdu ciia khdch hang hodc
dé sira 16i giao dich, cong ty
CBTT trong vong 10 ngay dau
tién cua thang trén co so cdc
giao dich da hoan tat va cdp
nhdt dén ngay CBTT.

When repurchasing employee
shares or fractional shares via
securities companies, disclosure
made within the first 10 days of
the following month.

Trong thoi han 24 giv
ké tir khi phat sinh.
Within 24 hours from the
occurrence.

45

-Khi nhan duoc ban an, quyét
dinh da c6 hiéu luc phap luat
ctia Tda 4n lién quan dén hoat
dong cta Cong ty;

Trong thoi han 24 gio
ké tir khi phat sinh.
Within 24 hours from the
occurrence.




-Két luan cia co quan thué vé
viéc cong ty vi pham phép
luat vé thué.

Court rulings or tax authority
conclusions on violations of tax
laws.

46

Quyét dinh vay hodc phat
hanh trai phiéu din dén tong
gia tri cac khoan vay cta cong
ty c6 gia tri tir 30% von chi
s& hitu trg 1én tinh tai BCTC
nam gin nhat da duoc kiém
toan hoac BCTC béan nién gan
nhit duoc soat xét. Trudng
hop tong gia tri cac khoan vay
clia cong ty dat tir 30% vdn
chu s& hitu trd 1én tinh tai
BCTC nim gan nhit da dugc
kiém toan hoic BCTC ban
nién gén nhét duoc soat xét,
cong ty CBTT vé cac quyét
dinh vay thém hoéc phat hanh
thém trai phiéu co gia tri tir
10% vén chit s& hitu tro 1én
theo BCTC nam gan nhét da
kiém toén hoic BCTC ban
nién gin nhat duogc soat xét.
Decision on borrowing or
issuing bonds leading to total
borrowings 230% of equity (per
latest audited or reviewed
financial statement); further
disclosure if new borrowings
>1 ,0% of equity.

Trong thoi han 24 gio
ké tir khi phat sinh.
Within 24 hours from the
occurrence.

47

Von gop cua chu s¢ hitu bi
giam tir 10% tré 1én hoic tong
tai san bi giam tir 10% trd 1én
tai BCTC nam gin nhét da
duoc kiém toan hoic BCTC
ban nién gan nhit dugc soat
Xét.

Owner’s equity decreases >10%
or total assets decrease >10%
(per latest audited or reviewed
financial statement).

Trong thoi han 24 gio
ké tir khi phat sinh.
Within 24 hours from the
occurrence.

48

Quyét dinh ting, giam vdn
diéu 1¢.

Decision to increase or decrease
charter capital.

Trong thoi han 24 gi¢
ké tir khi phat sinh.
Within 24 hours from the
occurrence.

49

Quyét dinh gop von dau tu
vao mot td chire, du 4n, vay,
cho vay hodc céc giao dich
khac véi gia tri tir 10% trd 1én
trén tong tai san cia cong ty
tai BCTC nam gén nhét duoc
kiém toan hoic BCTC ban
nién gan nhat duoc soat xét
(can cir vao bao céo tai chinh
hop nhit ddi véi trudng hop

Trong thoi han 24 gid¢
ké tir khi phat sinh.
Within 24 hours from the
occurrence.




Cong ty dai chiung la Cong ty
me)

Decision to invest, lend, or
engage in transactions >10% of
fotal  assets (based  on
consolidated financial statement

if applicable).

50

Quyét dinh gop von co gia tri
tir 50% trd 1én vén diéu 1€ cia
mot té chie (xac dinh theo
von diéu 1é cia td chic nhan
von gop trude thoi diém gop
vén).

Decision to contribute capital
>50% of another entity’s charter
capital.

Trong thoi han 24 gi¢
ké tir khi phat sinh.
Within 24 hours from the
occurrence.

a1

Quyét dinh mua, ban tai san
cé gia tri tor 15% tro 1én trén
téng tai san ciia cong ty tinh
tai BCTC nam g?m nhét dugc
kiém toan hoic BCTC béan
nién gan nhat dugc soat xét
(cé@n clr vao bao céo tai chinh
hop nhat déi v6i truong hop
Cong ty dai chung la Cong ty
me)

Decision to buy or sell assets
>15% of total assets (based on
consolidated financial statement

if applicable).

Trong thoi han 24 gio
ké tir khi phat sinh.
Within 24 hours from the
occurrence.
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Pugc chap thuan hoic bi huy
bo niém yét tai SGDCK nude
ngoai.

Approval or cancellation of
listing on a foreign stock
exchange.

Trong thoi han 24 gio
ké tir khi phat sinh.
Within 24 hours from the
occurrence.

53

Truong hop thanh vién Hoi
ddng quan tri, Kiém soét vién
c6 don xin tir nhiém khi chua
dugc thong qua tai Dai hoi
dong cd dong, tb chirc niém
yét thuc hién cong bd don xin
tor nhiém Trong thoi han 24
gio ké tir khi nhan dugc don
Xin tir nhiém.

Resignation letters from BOD or
Supervisory Board members
before approval by GMS must
still be disclosed.

Trong thoi han 24 gio
ké tir khi phat sinh.
Within 24 hours from the
occurrence.

54

Sau khi thay doi ky ké toan,
cong ty dai ching cong b6 bao
céo tai chinh khi thay ddi ky
ké toan da duoc kiém toan
theo quy dinh phép luat vé ké
toan doanh nghiép.

Disclosure of audited financial
statements after changing the
fiscal year.

Trong thoi han 10
ngay, ké tir ngay tb
chirc kiém toan ky
nhung khong qua 90
ngay ké tir ngay bét dau
cua nam tai chinh méi.
Within 10 days from
signing, but <90 days from
start of new fiscal year.
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Sau khi hoan tat viéc chuyén
dbi hinh thirc s¢ hitu doanh
nghiép, cong ty dai ching
cdng bd bao cdo tai chinh sau
khi chuyén ddi hinh thirc sé
hitu doanh nghiép da duogc
kiém toan theo quy dinh cua
phap luit ké toan doanh
nghiép.

Disclosure of audited financial
Statements after conversion of
ownership form.

Trong thoi han 10
ngay, ké tir ngay to
chirc kiém toan ky.
Within 10 days from
signing date.

56

Sau khi chia, tach, sap nhap,
cong ty dai ching la doanh
nghiép bi chia, bi tach hodc bi
sap nhap coéng bd Béo c4o tai
chinh khi chia tach, sap nhap
doanh nghiép da dugc kiém
toan theo quy dinh cta phap
luat ké toan.

Disclosure of audited financial
statements  after  division,
separation, or merger.

Trong thoi han 10
ngay, ké tir ngay tb
chirc kiém toén ky.
Within 10 days from
signing date

57

Déi véi cac su kién cén co su
chip thuan ciia co quan c6
thim quyén.

For events requiring regulatory
approval

Cong ty thuc hién cong
bd théng tin theo quy
dinh ké tir khi ban hanh
quyét dinh/nghi quyét
va cong bd thong tin
Trong thoi han 24 gio
ké tir khi nhan duoc vin
ban chép thuan hoac
khong chdp thuan cia
co quan c6 thAm quyén.
Disclosure made upon
issuance of the
resolution/decision  and
within 24 hours after
receiving written approval
or disapproval from the
authority.

VI Cong b6 thong tin vé hoat ddng chiao ban

Disclosure of

\ - , > A
va bao cdo sir dung von

information on public offerings and capital utilization reports

Nghia vu cbéng bd théng tin
trong truong hop thuc hién
chao ban chirng khoan riéng
18, chao ban ching khoan ra

Thuc hién theo quy dinh
cia phéap luat vé chao
ban ching khoan.

28 g;rllg chung. discl As prescribed by
Lddgation ISCLOSE | securities offering
information in case of private | ... .
l § egulations.
placement or public offering of
securities.
L ) Dinh ky 06 thang ke tur
Tién d6 sir dung von thu dugc | ngdy ket thuc dot chao
tir dot chao ban o ban cho dén khi hoan
(Truong hgp huy dong von d@é | thanh dy an hodc cho
59 thyc hién dw dn dau ti). deén khi da giai ngin hét

Progress of capital utilization
from the offering (for capital
raised for investment projects)

s tién huy dong duoc.
Every 6 months from the
end date of the offering

until  the  project is




completed or all proceeds
have been disbursed.

60

Quyét dinh thay ddi ndi dung
tai phuong an sir dung von,
muc dich sur dung von.
Decision to change contents of
the capital use plan or purpose
of capital utilization.

- Trong vong 10 ngay
ké tir khi ra quyét dinh
thay dbi cac noi dung
ndy, phai bao cao Uy
ban Ching khoan Nha
nude va cong bd thong
tin ndi dung thay doi
trén trang thong tin di¢n
tur. i

- Moi thay doi phai
duoc bao céo lai tai Pai
hoi ddng cb déng gin
nhét.

-Within 10 days from the
date of decision; report to
the SSC and disclose the
changes on the
Company’s website.

-All changes must also be
reported to the next GMS.

61

B4o cdo sir dung von dugc
kiém toan xéac nhan.

Audited report on capital
utilization.

Cong bd tai DPai hoi
dong c¢b dong hodc
thuyét minh chi tiét viéc
su dung vbn thu duge tir
dot chao ban trong bao
céo tai chinh nam duogc
kiém toan x4c nhan.

To be disclosed at the
GMS or presented in the
audited annual financial
Statements.

62

Théng bao thay di théng tin
vé Chii s6 hitu hudng loi.
Notification  of changes in
Beneficial Ownership
Information.

Thyuc hién thoéng béo
cho Co quan dang ky
kinh doanh theo quy
dinh cta Luit Doanh
nghiép khi c6 bat ky
thay d6i nao trong Danh
sach Chu s& hitu hudng
lo1.

Notify  the  Business
Registration Authority as
required by the Law on
Enterprises whenever
there are changes in the
list of beneficial owners.

VII. Cﬁng‘bé thong tin theo yéu cau/Disclosure upon Request:
Theo yéu cau cuia UBCKNN, S¢& Giao dich Ching khoan khi/4s request by

the SSC or Stock Exchange:

63

1. Xay ra sy kién anh huong
nghiém trong dén loi ich hop
phép ctia nha dau tu;

When an event seriously affects
the lawful interests of investors.

Trong thoi han 24 gio tir
khi nhan duoc yéu ciu.
Within 24 hours from
receipt of the request.

64

2. C6 thdng tin lién quan dén
cong ty anh hudng 16n dén gia
chirg khoan va can phai xac
nhan théng tin do.

Trong thoi han 24 gio tir
khi nhan duogc yéu cau.
Within 24 hours from
receipt of the request.




When there is information
affecting the company’s share
price that requires confirmation
or correction.

VIIL Céng bo

thong tin vé ty 1é sé hiru nuée

Disclosure on foreign ownership ratio

ngoai

65

Cong b thong tin vé giGi han
ty 1€ s& hitu nudc ngoai va cac
thay di lién quan dén ty 1& s&
hitu nay.

Disclosure on the maximum
permitted  foreign ownership
ratio and any changes thereto.

Thuyec hién theo quy dinh
phap luat chimg khoan
huéng dan hoat dong
dau tr nudc ngoai trén
thi truong ching khoan
Viét Nam.

As prescribed by
securities laws governing
foreign  investment in
Vietnam’s securities

market.

IX. Danh sich C6 dong Nha miréc, cb dong chién lwgt, co dong I6m va co phiéu quy
List of state shareholders, strategic shareholders, major shareholders, and treasury shares

Bao cao SGDCK Danh sach
¢b déng Nha nudc, cb dong
chién luot, c6 dong Ién tai
thoi diém Quy 01 nam dwong

Cham nhdt 1a ngay
10/03

(Can cir trén danh sdch
cé dong dwoc chét dén
thoi diém gan nhat

lich.
50 Report to the Stock Exchange on | trwdc ngay 28/02)
the list of state shareholders, | No later than March 10,
strategic  shareholders, and | based on the shareholder
major  shareholders as of | list closed nearest to
Quarter 1. February 28.
Cham nhat la ngay 10/6
Béo cdao SGDCK Danh sach | (Can cir trén danh sdch
co siﬁng Nha anUC'TC, co dong | ¢4 dong duoc chét dén
chién luot, ¢6 dong I6n tai | thoi diém gan nhat
67 thoi dlém Quy 02 ndm dll'OTlg truoce nga‘y 31/5)
lich. No later than June 10,
Report for Quarter 2. based on the shareholder
list closed nearest to May
31
Cham nhat 1 ngay 10/9
Béo cdo SGDCK Danh sach | (Can ctr trén danh sdach
cb dong Nha nuée, cb dong co‘c.?ong_ ;dwgc fhot de;z
68 chién luot, cb dong 16n tai thm' dze{n gan  nhat
thosi diém Quy 03 nam duong | e ngay 31/8).
lich. No later than September
Iéeport for Quarter 3 10, opased on ihe
' shareholder list closed
nearest to August 31.
Cham nhat 13 ngay
10/12
Béo cdo SGDCK Danh sach | (Cén cir trén danh sdch
c6 dong Nha nuée, co dong | ¢ dong dwoc chét dén
69 chién luot, o dong 16n tai | thoi diém gdn nhat
thoi diém Qu}'f 04 nim du'cmg trirde nga‘y 30/11).
lich. No later than December
Report for Quarter 4. 10, based on the

shareholder list closed

nearest to November 30.

D. CBTT LIEN QUAN PEN NGAY PANG KY CUOI CUNG THUC HIEN QUYEN CHO €O PONG

HIEN HU'U/Disclosure related to record date for shareholders’ rights.
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Thuc hién CBTT cho
UBCKNN, VSDC, bao cao
cho SGDCK dbng thoi CBTT
vé ngay dang ky cudi ciing dy
kién thuc hién quyén cho cb
dong va céac tai liu lién quan.
Disclosure to SSC, VSDC, and
Stock Exchange on the proposed
record date for shareholders’
rights and related documents.

Cham nhdt 20 ngay
trude ngay ding ky cudi
cung du kién dé tham dy
DHDCD.

Truong hop thuc hién
cac quyén khac cia cb
dong, cham nhat 10
ngay trudc ngay dang
ky cudi ciing du kién.
At least 20 days before the
expected record date for
GMS participation.

For other shareholder
rights (e.g., dividend,
rights issue, etc.), at least
10 days before the
expected record date.

71

Cong ty goi cho SGDCK céac
tai liéu sau:

a. Mot (01) ban tém tat sd cd
dong cua C6ng ty tai ngay
dang ky cudi cung dé thuc
hién quyén theo mau.

b. Mot (01) ban dir liéu dién
tor dinh dang excel danh sach
cd dong tai ngay chdt danh
sach thuc hién quyén.
Submission  to  the  Stock
Exchange:

a. One (01) summary of the
shareholder register at the
record date, using prescribed
form).

b. One (01) electronic file in
Excel format containing the
shareholder list at the record
date.

Trong vong 15 ngay ké
tir ngay ding ky cudi
cung.

Within 15 days from the
record date.

CBTT/SGDHCM-
09

Db 340/QD

F orm
CBTT/SGDHCM-09
Decision No.
340/0b-SGDHCM
dated 19/8/2016

72

Truong hop hiy ndi dung
thong bao vé ngay ding ky
cudi cung thuc hién quyén
lién quan dén ty 1é thuc hién
vangay dang ky cubi cling dbi
v6i céc truong hop phat hanh
c¢d phiéu cho c6 dong hién
hitu va cac truong hop lién
quan dén viéc diéu chinh gia
tham chiéu tai ngay giao dich
khéng hudng quyén theo Quy
ché huéng din giao dich
ching khoan cua SGDCK,
CBTT va gtri thong bao cho
SGDCK néu r6 ly do huy.

In case of cancellation of the
previously announced record
date (related to execution ratio
or record date for rights issues,
etc.), the company must disclose
and notify the Stock Exchange of
the cancellation and its reasons.

Trong thoi han 24 gio
ké tir khi ra thong béao
nhung chdm nhat 05
ngay lam viéc trudc
ngay dang ky cudi cling.
Within 24 hours from
issuance of the
cancellation notice, but no
later than 5 business days
before the record date.




PHU LUC 2: HUONG DAN CBTT CUA CAC POI TUQNG KHAC
APPENDIX 2: GUIDELINES ON INFORMATION DISCLOSURE BY OTHER ENTITIES

NOI DUNG CBTT

Content of information disclosure

HAN CBTT
Time limit for
disclosure

GHI CHU

Notes

Cong bo thong tin ve Sy hu’u co phiéu ciia ¢ dong 16m, nhém ngu’o’l ¢6 lién quan nam
1 giir tir 5% tré 1én s6 cb phleu dang luu hanh c6 quyén biéu quyét ciia Cong ty.
Disclosure of share ownership by major shareholders or related groups holding from 5% or more of
the voting shares.
Tb chirc, ca nhan, nhém nguoi 6 lién quan s& hiru tir
5% trd 1én s& cb phiéu dang luu hanh c6 quyén biéu | Trong thdi han 05
quyét ctia CTDC hodc khi khéng con la cd dong 16n | ngay lam viée, ké | Theo Phu luc
phai céng bd théng tin va bao cdo v& giao dich cb | tir ngay trd thanh | VII - TT96
phiéu cho Céng ty, UBCKNN va SGDCK (déi véi c6 | hodc khong con 1a | kém theo Quy
1.1 phiéu niém yét, dang ky giao dich). c0 dong 16n. che nay.
Organizations, individuals, or related groups owning from | Within 5 working | Appendix VII —
5% or more of the total voting shares of a public company, | days from the date of | Circular 96
or when ceasing to be a major shareholder, must disclose | becoming or ceasing | attached to this
information and report their share transactions to the | to be a major | Regulation.
Company, the SSC, and the Stock Exchange (for listed or | shareholder.
reglstered shares).
Cb déng 16n, nhdm ngudi c6 lién quan nam gilt tir 5% Theo Phu luc
tr& 1én s b ph1eu dang luu hanh c6 quyén b1eu quyet Trong thdi han 05 V.II] - TT96
ctia Cong ty khi c6 sur tang/giam ty 1§ s& hiru cd phiéu neav lam viée. ké | @ Phu luc 3
qua cdc ngudng 1% phai CBTT va béo cdo cho Cong | (7 "« sur thay | keém theo Quy
12 | ty, UBCKNN, SGDCK. i O cné nay
Major shareholders or related groups holding from 5% or Wi t)zin 5 woilin Appendix VIII
more of the total voting shares of the Company must d : & | — Circular 96
: ; 4 ays from the date of i
disclose information and report to the Company, SSC, and the change (see Appendix
the Stock Exchange whenever the ownership ratio changes ' 3 of this
by crossing each 1% threshold. Regu/atzon)

Ghi chu: Khong dp dung CBTT doi vdi truong hop cé déng lon thay doi ty 1é ndm giir cé phiéu dang
lwu hanh c6 quyén biéu quyét phat sinh do CTDC giao dich c6 5 phiéu quyp hogc CP phat hanh thém.
Vi du: nha dau tw A s¢ hitu 5,2% s6 lwong cé phiéu dang leu hanh cé quyen bzeu quyet ciia 16 chirc
niém yetX Ngay T, ong A dat lénh giao dich mua vao lam tang 1y I¢ nam giit c6 phzeu X tir 5,2% lén
5,7%. Tiép sau do, vao ngay T, 6ng A ddt lénh mua tzep lam téing ty 1é ndm giir ¢é phiéu X tir 5,7%
lén 6,1%. Giao dich tgi ngay T da lam cho ty 1 56 hitu c6 phiéu X ciia 6ng A thay déi viegt qua ngudng
6%, do vdy, trong vong 07 ngay, ké tir ngay két thiic viéc thanh toén giao dich chu’ng khoan, ong A
phai cong bé théng tin va bdo cdo cong iy X, Uy ban Chimg khodn Nha nuéc va So giao dich chirng
khodn vé viéc thay déi ty 1é s¢ hiru cé phiéu cia minh.

Note: Disclosure is not required if the change in ownership results from the company’s treasury share
transactions or issuance of additional shares.

Example:

Investor A holds 5.2% of the voting shares of listed company X.

On day T, Mr. A buys additional shares, raising his ownership to 5.7%.

On day T', he buys more, increasing ownership to 6.1%.

Since this transaction crosses the 6% threshold, within 7 days from the date of trade settlement, Mr. A must
disclose information and report to company X, SSC, and the Stock Exchange regarding his change in ownership.

Cong ty cong bd trén website clia cong ty sau khi nhan
dugc bao céo lién quan dén su thay ddi ty 1& so hiru
cb phiéu, quyén mua cb phiéu, chimg chi quy ciia cac
d6i trong nay.

The Company must disclose on its official website upon
receiving reports related to changes in share ownership,
subscmptton rights, or fund certificates of these entities.

Trong vong 03
ngay lam viéc
Within 3 working
days.

1.3

Céng bd thong tin vé glao dich ctia Ngwoi ndi bg, nguwrdi ¢ lién quan ciia Cong ty, nguoi
¢6 lién quan cia nguoi ndi bo.

2 Ngudi ndi bd ctia Cong ty, ngudi cé lién quan clia ngudi ndi b phai cong bd thong tin, bao
céo trudc va sau khi thuc hién giao dich cho Cong ty, UBCKNN va SGDCK Kkhi gia tri
giao dich dy kién trong ngay tir 50 tri¢u dong tré 1én hoic gia tri giao dich dy kién




trong tirng thang tir 200 tri¢u dong tré 1€n tinh theo ménh gia (dm vGi ¢ phiéu, trii
plneu chuyen d6i) hodc theo gia phat hanh g gan nhét (d6i v@i chimg quyén c6 bao dam) hodc
gia trji chuyén nhuong (d6i voi quyén mua cd phiéu, quyen mua trai phiéu chuyén déi), ké
ca trudng hop chuyén nhuong khong théng qua hé théng giao dich tai SGDCK (nhu cac
giao dich cho hodc dugc cho. tang hodc dugc ting, thira ké. chuyen nhuong hodc nhan
chuyén nhugng chimg khoan va cac trudng hop khac), cu thé nhu sau:

Disclosure of transactions by insiders, related persons of the company, and related persons of
insiders.

Insiders, related persons of insiders, or related persons of the Company must disclose information
and report before and after transactions to the Company, SSC, and Stock Exchange if the expected
transaction  value is: From VND 50 million or more per day, or
Jfrom VND 200 million or more per month, based on par value (for shares, convertible bonds), or the
latest issue price (for covered warrants), or the transfer value (for rights to purchase shares or
convertible bonds), including off-exchange transfers (e.g. gifis, donations, inheritance, private
transfers, etc.).

2.1

- Truéce khi thuc hién giao dich: NNB cta Cong ty,
NCLQ cua Cong ty va NCLQ cua NNB phai CBTT
va bao cdao cho UBCKNN, SGDCK va Cong ty vé
viée du kién giao dich c6 phiéu theo mau quy dmh tai
Phu luc XITI-TT96 hoac Phu luc XIV-TT96 kém theo,
ngoal trir truong hgp cdng ty ching khoan 1a NCLQ
ctia NNB ctia t chire niém yét, t6 chirc dang ky giao
dich khi thuc hién giao dich theo quy dinh tai khoan
2. khoan 3 Piéu 9a Thong tu 120/2020/TT-BTC.

- Thoi han thuc hién giao dich khong dugc qua 30
ngay, ké tir ngay dang ky thuc hién giao dich va chi
duoc bat dau tién hanh phién giao dich d4u tién vao
ngay giao dich lién sau ngay c6 thong tin cong bd tir
SGDCK (Truwe truong hop thwc hién giao dich mua
trong cdc dot phat hanh co phiéu hodc giao dich chao
mua cong khai, doi twong phai CBTT dwoc mién trir
nghia vu quy dinh tqi diém nay va thuc hién theo quy

dinh phép ludt vé hoat dong chao bdn, phdt hanh,
chao mua céng /chaz),

Ghi chi: NNB cua Cong ty, NCLQ cua Cong ty va
NCLQ cua NNB khong duwoc dong thoi dang ky giao
dich mua va ban cé phiéu trong cing mét dot diing ky
va phai thuc hién giao dich theo dung thoi gian va
khoi luomg da deng ky.

Before the Transaction:

Insiders, related persons of the Company, and related
persons of insiders must disclose and report to SSC, Stock
Exchange, and the Company regarding their intended
share transactions using the prescribed form (Appendix
XIII-TT96 or Appendix XIV-TT96).

Exception: Securities companies that are related persons
of insiders of the listed/registered company are exempt in
cases under Clauses 2 and 3, Article 9a of Circular
120/2020/TT-BTC.

The transaction period must not exceed 30 days from the
registration date and may only begin on the next trading
day after the Stock Exchange discloses the registration
information.

(Purchases during public offerings or employee share
programs follow separate disclosure regulations.)

Note: Insiders and related persons are not allowed to
register to buy and sell shares simultaneously in the same
period and must trade exactly within the registered
timeframe and volume.

Truéc ngay du
kién thuc hién giao
dich ti thiéu 03
ngay lam viéc.

At least 3 working

days  before the
planned trading
date.

22

- Sau khi thuc hién giao dich: k’é tir ngay hoan tat giao
dich (trudng hop giao dich két thuc trude thoi han

Trong thoi han 05
ngay lam viéc.

Theo Phu luc
XIV — TT96




dang ky) hodc két thic thoi han dy kién giao dich,
NNB ctia Coéng t}, NCLQ cua Cong ty va NCLQ cia
NNB phai béo cao cho UBCKNN, SGDCK va Cong
ty vé két qua giao dich, dong thoi giai trinh nguyén
nhan khong thyc hién duogc g1a0’ dich hodc khong thuc
hién hét khdi luong ding ky (néu co).

After the Transaction: From the date of completion of the
transaction (if finished early) or upon the end of the
registered period, insiders and related persons must report
to SSC, Stock Exchange, and the Company on the
transaction results, explaining any unexecuted or partially
executed volumes (if applicable).

Within 5 working
days.

keém theo Quy
ché nay.
Form:
Appendix XIV-
Circular 96
attached to this
Regulation.

Ghi chi/Additional Notes

3.1

NNB ctia Céng ty , NCLQ cua Cong ty va NCLQ cua
NNB chi dwoc dang ky va thuc hién giao dich tiép
theo khi da bao céo két thiic dot giao dich trudc do.
Insiders and related persons may only register for new
transactions after reporting completion of previous ones.

3.2

Trudng hop sau khi dang ky giao dich, ddi tuong ding
ky giao dich khong con la NNB cua cong ty dai
ching, NCLQ ctia Céng ty va NCLQ clia NNB, dbi
tuong dang ky giao dich van phai thuc hién viéc bao
céo va cong b thong tin theo quy dinh.

If, after registering, the registrant no longer qualifies as an
insider or related person, they must still report and
disclose the transaction as required.

33

Truong hop cong ty ching khoan 1a NCLQ ctia NNB
clia td chirc niém yét, dang ky giao dich, khi thuc hién
stra 161 giao dich ¢b phiéu niém yét, dang ky giao dich,
Cong ty phai bao cao UBCKNN, SGDCK va Céng ty.
Where a securities company (as a related person of an
insider) performs a trade correction for listed/registered
shares, it must report to SSC, Stock Exchange, and the
Company.

Trong vong 24 gio,
ké tir thoi diém
hoan thanh giao
dich sira 13i.

Within 24 hours from
completion of the
correction.

34

Trudng hop cbng ty me hodc cac td chirc chinh tri, t6
chirc chinh tri - x4 hoi cia Cong ty (cong doan, doan
thanh nién...), cd nhan giir chirc danh quan Iy khac
theo quy dinh tai Diéu 1& Cong ty thuc hién giao dich
cb phiéu phai thuc hién nghia vu cong bd théng tin
nhu quy dinh d6i v6i NNB va nguoi cé lién quan.
Parent  companies,  political or  socio-political
organizations of the Company (e.g., trade union, youth
union), or individuals holding managerial positions per the
Company Charter must fulfill disclosure obligations as
insiders and related persons.

5.3

Cong ty cong bd trén website clia cong ty sau khi nhan
duoc béo cdo lién quan dén giao dich cb phiéu cua
NNB cta Cong ty, NCLQ cua Cong ty va NCLQ clia
NNB.

The Company must disclose on its website after receiving
reports on share transactions by insiders or related
persons.

Trong vong 03
ngay lam viéc
Within 3 working
days.
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